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Reserva Natural
da Serra da Malcata

Serra da Malcata
Natural Reserve

Reserva Natural
da Serra da Malcata

Serra da Malcata
Natural Reserve

Pedrógão
de S. Pedro

Bemposta

Aldeia do Bispo

Aldeia de
João Pires

Aranhas

Salvador

Águas

Benquerença

Meimão
Vale da Sr.ª
da Póvoa

Meimoa

Pedrógão
de S. Pedro

Bemposta

Aldeia do Bispo

Aldeia de
João Pires

Aranhas

Salvador

Águas

Benquerença

Meimão
Vale da Sr.ª
da Póvoa

Meimoa Lince Ibérico
Lynx pardina

Medronheiro
Arbutus unedo

Carqueja
Chamaespartium
tridentatum

Carvalho-negral 
Quercus pyrenaica

Urze-vermelha
Erica australis

Giesteira das serras
Cytisus striatus

Lontra
Lutra lutra

Boga comum
Chondrostoma

polylepis

Raposa-vermelha
Vulpes vulpes

Javali
Sus scrofa

Rosmaninho
Lavandula

pedunculata

Abutre do egipto
Egyptian VultureGrifo

Griffon Vulture

Perdiz
Alectoris rufa

Cágado
mediterrânico
Mauremys leprosa

Veado
Cervus elaphus

Freixo
Fraxinus

angustifolia

Mergulhão-
-de-crista
Podiceps
cristatus

Cegonha-preta
Ciconia nigra

Abutre-negro
Aegypius monachus

Gato-bravo
Felis silvestris

Rosa
Albardeira
Paeonia broteri

Sobreiro
Quercus suber

Azinheira
Quercus
rotundifolia

Esteva
Cistus ladanifer

Alameda dos balcões
“Balcões” Avenue

Serra d’Opa
Opa Mountain

Cruzeiro
Stone cross

Capela N.a Sra. da Quebrada
Chapel of Nossa Senhora

da Quebrada
Santuário de
N.a Sra. da Póvoa 
Sanctuary of Our
Lady of Póvoa

Capela N.a Sra. do Incenso
Chapel of Nossa Senhora

do Incenso

Miradouro da
Casa do Ramalho

Viewpoit of
Ramalho’s House

Minas do Palão
Palão Mines

Miradouro da Serra
de Santa Marta
Serra de Santa

Marta viewpoint

Miradouro dos
Sete Concelhos

Sete Concelhos (Seven
Counties) Viewpoint

Minas da Mata
da Rainha
Mata da Rainha
Mines

Vieiros de Salvador
Vieiros of Salvador 

Crista Quartzítica de Salvador
Quartzite crest of Salvador

Geoformas graníticas
da Serrinha
Granite Lanforms
of Serrinha

Igreja Matriz
de Águas

 Main Church
of Águas

Capela de Sto. António
Chapel of St. Anthony

Zona de lazer
de Benquerença

Benquerença
Recreation Area

Zona de lazer da Meimoa
Meimoa Recreation Area

Ponte Romano-Filipina de Meimoa
Meimoa Roman-Philipine Bridge

Museu Dr. Mário Bento
Dr Mário Bento Museum

Zona balnear
do Meimão
Meimão
Bathing area

Capela S. Estevão
Chapel of St. Stephen
(Estevão)

Castelo / Fortaleza
de Penamacor

Castle/ Penamacor
Fortress 

Castelo de
Penha Garcia
Castle of
Penha Garcia

Pelourinho
Pillory Inselberge graníticos

de Monsanto
Granite inselberg

of Monsanto

Parque Icnológico
de Penha Garcia
Penha Garcia
Ichnological Park

Capela N.a Sra.
do Bom Sucesso
Chapel of Nossa Senhora
do Bom Sucesso

Igreja Matriz de
Aldeia do Bispo
 Main Church of
Aldeia do Bispo

Termas de “Águas-
-Penamacor”

Águas-Penamacor Spa

Igreja Matriz de
Aldeia de João Pires
Main Church of Aldeia
de João Pires 

Capela de Santa Sofia
Chapel of St. Sophia 

Parque de Campismo
do Freixial
Freixal Camping Park

Capela N.a Sra.
do Bom Sucesso
Chapel of Nossa Senhora
do Bom Sucesso

Museu Paroquial de
Aldeia de João Pires
Parish Museum of
Aldeia de João Pires 

Núcleo Museológico
da Bemposta

Museum of BempostaM561
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Penamacor
Sinta a Natureza!
No centro de exaltantes paisagens esculpidas durante centenas de milhões
de anos, entre a Meseta e a Cordilheira Central Ibérica, onde a província da Beira
Baixa já aponta ao Alentejo; Penamacor é habitat natural do Lince-ibérico,
que partilha a área protegida da Serra da Malcata com uma extraordinária
diversidade de fauna e flora.
Feel the Nature!
In the midle of spectacular landscapes sculpted during
hundreds of millions of years between the Meseta and 
Cordilheira Central Ibérica, where Beira Baixa’s region
points towards Alentejo; Penamacor is a natural habitat
of the Iberian Lynx, which shares the protected
area of the Serra da Malcata, with
high diversity of fauna and flora.

Sinta a Natureza!
No centro de exaltantes paisagens esculpidas durante centenas de milhões
de anos, entre a Meseta e a Cordilheira Central Ibérica, onde a província da Beira
Baixa já aponta ao Alentejo; Penamacor é habitat natural do Lince-ibérico,
que partilha a área protegida da Serra da Malcata com uma extraordinária
diversidade de fauna e flora.
Feel the Nature!
In the midle of spectacular landscapes sculpted during
hundreds of millions of years between the Meseta and 
Cordilheira Central Ibérica, where Beira Baixa’s region
points towards Alentejo; Penamacor is a natural habitat
of the Iberian Lynx, which shares the protected
area of the Serra da Malcata, with
high diversity of fauna and flora.

Legenda Legends

Zonas de Lazer 
e Balnear
Leisure 
and  Bathing Areas 

Posto de
abastecimento
Petrol Station

Multibanco
ATM

Supermercado
Supermarket 

Termas
Spa

Parque de Campismo
Camping Park

Parque Autocaravanas
Caravan Park

Pesca Desportiva
Sport Fishing

PT ING

Largo do Município
6090-543 Penamacor

www.cm-penamacor.pt
40°10'00.8"N - 7°10'15.2"W

(+351) 277 394 106
turismo@cm-penamacor.pt

Posto de Informação Turística
Tourist information Office

Proença-a-velha
Idanha-a-novaCastelo Branco

Medelim
Idanha-a-velha

Monsanto
Penha Garcia

Terras de Monfortinho

Mata da
Rainha

Fundão
Covilhã
A23

Complexo Mineiro Romano da Presa
Roman Mining Complex of Presa

Granito com Fracturação Poligonal
Granite with Polygonal Cracking

Captura do Rio Bazágueda
Capture of the Bazágueda River

Vale de Fractura “Valdedra-Meimão” 
Fault-line Valley of Valdedra-Meimão

Guarda
Sabugal
A25

Mapa do Concelho Council Map

Penamacor
Mapa de Map of

Jardim / Parque
de Merendas
 Jardim/Parque
de Merendas
Garden/Picnic Park

Parque Infantil
Playground
Parque Infantil
Playground

Geossítios
Geosite
Geossítio
Geosite

Miradouro
Viewpoint
Miradouro
Viewpoint
Monumento
Monument
Monumento
Monument

Museu
Museum
Museu
Museum

Edifício/Local 
de interesse
Building/Place
of interest

Edifício/Local
de interesse
Building/Place
of interest
Edifício Religioso
Religious Building
Edifício Religioso
Religious Building

Alojamento
Accommodation
Restaurante, 
Café ou Bar
Restaurant

Restaurante,
Café ou Bar
Restaurant,
Café or Bar

Piscinas
Swimming Pools
Piscinas
Swimming Pools

Área Protegida
Protected Area

Atividades Aquáticas 
(Gaivotas, Canoagem)
Water Activities 
(Pedalo, Canoeing) 

Posto Informações
Information Point
Posto Informações
Information Point
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Como chegar a
How to get to Penamacor
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Rua da Serra

Rua de São Domingos

Rua Pereira Macedo
Rua da Serra
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Penamacor foi uma das mais importantes fortalezas da fronteira portuguesa.
A génese administrativa da vila está nos finais do séc. XII, altura em que
D. Sancho I concede Foral a Penamacor em 1209. Ainda hoje são visíveis
monumentos que atestam a importância estratégica militar de Penamacor,
além de outras edificações emblemáticas.
Penamacor was one of the most important fortresses on the Portuguese border.
The administrative genesis of the village is at the end of the 12th century, when
D. Sancho I granted Charter to Penamacor in 1209. Even today, it is possible
to identify monuments that attest to military strategic importance, as well
as other emblematic buildings.

Wc
WC
Wc
WC

Jardim / Parque
de Merendas
Garden/Picnic Park

Jardim / Parque
de Merendas
Garden/Picnic Park

Por motivos de gestão de informação, algumas distâncias podem não ser exatas, a orientação de algumas estradas pode ter sido ajustada e a orientação de alguns edifícios pode não corresponder à realidade For the purposes of managing information, some distances may be approximate, road orientation may have been slightly altered and building orientation is not necessarily factual.Por motivos de gestão de informação, algumas distâncias podem não ser exatas, a orientação de algumas estradas pode ter sido ajustada e a orientação de alguns edifícios pode não corresponder à realidade For the purposes of managing information, some distances may be approximate, road orientation may have been slightly altered and building orientation is not necessarily factual.

Penamacor
Mapa da Vila Village Map

Capela do Santo Cristo
 Chapel of Santo Cristo

Biblioteca
Library
Biblioteca
Library

Piscinas
Swimming Pools
Piscinas
Swimming Pools
Piscinas Cobertas
Indoor Swimming Pools
Piscinas Cobertas
Indoor Swimming Pools

Igreja de São Pedro
Church of St. Peter

Torre do Relógio
Clock Tower

Antiga Casa
da Câmara

Old House of the
Town Council

Pelourinho
Pillory

Poço d’El-Rei
The King’s well

Igreja da Misericórdia
Church of Misericórdia

Casa da Memória
da Medicina Sefardita

António Ribeiro Sanches
House in memory

of Sephardic Medicine
António Ribeiro Sanches

Biblioteca Municipal
Town Hall Library

Igreja Matriz São Tiago
Main Church of St. James
(São Tiago)

Reserva Natural da Serra
da Malcata (Sede)
Serra da Malcata Nature
Reserve (headquarters) 

Museu Municipal
Municipal Museum

Miradouro 
do Antigo Quartel
Viewpoint of the old Former
Military Heaquarters

Teatro Clube
de Penamacor
Theatre Club
of Penamacor

Paços do Concelho
Town Hall Council
Chambers

Convento de
Santo António
Convent
of St. Anthony

Capela N.a Sra.
da Conceição

Chapel of Our Lady
of the Conception

A marca Vila Madeiro constitui-se com um dos pontos máximos
da identidade do território de Penamacor. Tendo por base uma
forte tradição natalícia, apresenta-se como um ritual que vai
alem do corte, transporte e amontoar da madeira no centro
da vila, constitui-se com um ritual de passagem à idade adulta
e afirmação dos jovens pertencentes a estes territórios.
Sendo caraterizado por um dos principais momentos de encontro
fraterno. Materializando-se neste espaço público do Adro da Igreja.
The “Vila Madeiro” brand is one of the maximum points of the identity
of the territory of Penamacor. Based on a strong Christmas tradition, it
presents itself as a ritual that goes beyond the cutting, transportation
and piling of wood in the center of the village, is a rite of passage
to adulthood and affirmation of young people belonging to these
territories. It is characterized by one of the main moments of fraternal
encounter. Materializing in this public space of the Churchyard.

Ribeiro Sanches um ilustre português,
com as suas origens em Penamacor.
Proveniente de uma família de cristãos-novos
é considerado um dos maiores vultos
da ciência e cultura da Europa no século XVIII.
Ribeiro Sanches was an illustrious Portuguese,
with his origins in Penamacor. Coming from 
a family of new-Christians, he is considered 
one of the biggest names of science and
culture of 18th century Europe.

Durante a Guerra da Restauração
estabeleceu-se na Vila uma estrutura
de apoio logístico como hospital militar
da Ordem de S. João de Deus, a qual mais
tarde viria a constituir-se como primeiras
instalações do quartel de Penamacor
(anexas do regimento de infantaria
da Covilhã) que viria a ser Companhia
Disciplinar no tempo do Estado Novo. 
A structure of logistic support as military 
hospital of the Order of S. João de Deus was
established during Restoration War, and
later would be eventually built as the first
installations of the Military Headquarters
of Penamacor (next to the Infantry Regiment 
of Covilhã) which would later become  the
Disciplinary Coampany during the Estado Novo.

Ex Quartel Militar/
Real Hospital
Militar de S. João de Deus
Former military headquarters / 
Real hospital militar de s. João 
de deus (royal military hospital
of s. João de deus)

Penamacor Vila Madeiro
Penamacor “Vila Madeiro” (The Town’s Wood Pile)

Classified as National Monument,
the Castle or Fortress of Penamacor,

known as all the walled area
of the old medieval village, was

one of the castles that integrated
the line of defence of the Beira.

Classificado como Monumento Nacional,
o Castelo ou Fortaleza de Penamacor,

entendido como toda a área
amuralhada do antigo burgo medieval,

foi um dos mais poderosos castelos,
integrando a linha de defesa da Beira.

 Castelo/Fortaleza de Penamacor
Castle /Fortress of Penamacor

António Nunes Ribeiro Sanches
(Médico – Filósofo – Cientista)
António Nunes Ribeiro Sanches
(Doctor – Philosopher – Scientist)

Baluarte
Bastion

Minas do Palão
Palão Mines

Mercado Municipal
Municipal Market 

Jardim da República
República Garden

INFORMAÇÕES ÚTEIS
USEFUL TELEPHONES

GNR
Police

Farmácia
Pharmacy
Tel.:+ 351 277 390 080
          351 277 394 160

Tel.:+ 351 277 394 274

Emergência Médica
Medical Emercency
Tel.:112

Centro de Saúde
Health Centre

Bombeiros
Fire brigade
Tel.:+ 351 277 394 122

Tel.:+ 351 277 390 022

GNR
GNR (Police)

Alojamento
Accommodation

Centro de Saúde
Health Centre

Bombeiros
Fire Department

Pavilhão
Gimnodesportivo
Sports Pavilion

Táxi
Táxi

Multibanco
ATM
Multibanco
ATM

GNR
GNR (Police)

Alojamento
Accommodation
Restaurante, 
Café ou Bar
Restaurant,
Café or Bar

Restaurante, 
Café ou Bar
Restaurant, 
Café or Bar

Rodóviária
Bus Station
Rodóviária
Bus Station

Farmácia
Pharmacy
Farmácia
Pharmacy
Centro de Saúde
Health Centre 

Bombeiros
Fire Department

Supermercado
Supermarket
Supermercado
Supermarket 
Correios
Post Office
Correios
Post Office

Posto de abastecimento
Petrol Station
Posto de abastecimento
Petrol Station

Pavilhão
Gimnodesportivo
Sports Pavilion 

Rota da Vila
Village Route
Rota da Vila
Village Route
Grande Rota das
Aldeias Históricas
Great Historical 
Villages Route

Grande Rota das
Aldeias Históricas
Great Historical 
Villages Route
Área Protegida
RNSM
Protected Area
RNSM

Área Protegida
RNSM
Protected Area
RNSM

Táxi
Táxi

Mercado Municipal
Municipal Market
Mercado Municipal
Municipal Market Guarda

50 min
Sabugal
25 min

ESPANHA
Spain

25 min

Baluarte
Bastion

Baluarte
Bastion

Baluarte
Bastion

Legenda Legends

Parque Infantil
Playground
Parque Infantil
Playground

Geossítio
Geosite
Geossítio
Geosite

Miradouro
Viewpoint
Miradouro
Viewpoint
Monumento
Monument
Monumento
Monument

Museu
Museum
Museu
Museum

Edifício/Local 
de interesse
Building/Place
of interest

Edifício/Local
de interesse
Building/Place
of interest
Edifício Religioso
Religious Building
Edifício Religioso
Religious Building

Posto Informações
Information Point
Posto Informações
Information Point

Idanha-a-Nova
25 min

Castelo Branco
45 min

Covilhã
45 min

Piscinas Municipais
Cobertas

Indoor Swimming
Pools

Miradouro da Casa do Ramalho
Viewpoit of Ramalho’s House

Piscinas Municipais Exteriores
Swimming Pools
Mata Municipal

Municipal Forest

Câ
m

ar
a M

un
ici

pa
l P

en
am

ac
or

  
M

P 
20

23
A

Tr
ad
uç
ão
/T
ra
ns
la
tio

n 
ES
GI
N-
IP
CB


